
A

RUE MONTRÉAL ROAD

ENTRANCE 2 /
ENTRÉE 2

ENTRANCE 1 / ENTRÉE 1

Aviation Parkway / Prom
 Aviation

ENTRANCE 3 / ENTRÉE 3

RUE THOMSON ST

PL. M
EADOW PARK PL.

Aa

Co

Qr

Gt

RU
E TRU

RO
 ST

RUE HEMLOCK RD

Qr 5 Pg

B

C

D

E

F

G

Aa
Aa

Aa
Aa

Co

Co

Gt
Gt

RUE TRURO
 ST

KEEP EXISTING PATHW
AY O

PEN / M
AINTENIR O

UVERT LE SENTIER EXISTANT

NEW ASPHALT CONNECTION.
SLOPE TO DRAIN   /
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REPRESENTATIVE / REMPLIR LES ZONES
BASSES AVEC DU GRANULAIRE 'A'
COMPACTÉ SUPPLÉMENTAIRE POUR
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PROPOSED ASPHALT / ASPHALTE PROPOSÉE

EXISTING ASPHALT PATHWAY.  PROVIDE
PEDESTRIAN PASSAGE AT ALL TIMES /
SENTIER EN ASPHALTE EXISTANT.  ASSUREZ
LE PASSAGE PIÉTONET EN TOUT TEMPS

LOCATION MAP / PLAN DE LOCALISATION

PROPOSED WASTE RECEPTACLE / POUBELLE
PROPOSÉE

PROPOSED BENCH / BANC PROPOSÉ

N

EXISTING FENCE / CLÔTURE EXISTANTE

 AVIATION PARKWAY PLANT LIST / TABLEAU DE PLANTATION POUR LA PROMENADE DE L'AVIATION

Caliper
Stock

Latin Common Name /
Nom Commun

Size /
Taille

Micro-
climate *

Quantity per Area /
Quantité par aire

Code Qty A  B  C  D  E  F  G
Subtotal

by
Species

 DECIDUOUS TREES / ARBRES À FEUILLES CADUQUES

Acer rubrum Red Maple / Érable  rouge #3 pot 3* 2 3 10 8 0 2 2 27

Acer saccharinum Silver Maple / Érable  argenté #3 pot 3* 0 3 10 8 0 2 3 26

Acer saccharum Sugar Maple / Érable à sucre #3 pot 3* 3 2 0 0 2 0 0 7

Amelanchier arborea Serviceberry / Amélanchier
canadensis

#3 pot
3*

0 2 0 0 0 0 0 2

Aa 5 Amelanchier arborea Serviceberry / Amélanchier
canadensis

50mm
W/B

Roadside / En bordure de la promenade

Betula alleghaniensis Yellow Birch / Bouleau jaune #3 pot 3* 0 0 10 8 0 0 0 18

Carpinus caroliniana Blue Beech / Charme de
Caroline

#3 pot 2* 1 0 0 0 2 0 0 3

Carya cordiformis Bitternut Hickory / Caryer
cordiforme

#3 pot 3* 0 0 2 2 0 0 0 4

Co 3 Celtis occidentalis Hackberry / Micocoulier
occidental

50mm
W/B 3* Roadside / En bordure de la promenade

Gt 3 Gleditsia triacanthos Honeylocust / Févier épineux 50mm
W/B 3* Roadside / En bordure de la promenade

Ostrya virginiana Ironwood / Ostryer de Virginie #3 pot 3* 0 3 10 8 2 2 2 27

Populus tremuloides Trembling Aspen / Peuplier
faux-tremble

#3 pot 1* 0 0 5 5 0 3 0 13

Prunus serotina Black Cherry/ Cerisier tardif #3 pot 1* 2 3 0 0 0 0 0 5

Quercus alba White Oak / Chêne blanc #3 pot 3* 0 2 5 0 0 1 0 8

Quercus macrocarpa Bur Oak / Chêne à gros fruits #3 pot 3* 1 2 10 8 3 2 2 28

Quercus rubra Red Oak / Chêne rouge #3 pot 3* 2 2 5 0 0 2 0 11

Qr 2 Quercus rubra Red Oak / Chêne rouge 50mm
W/B 3* Roadside / En bordure de la promenade

Tilia americana Basswood / Tilleul d’Amérique #3 pot 3* 2 3 10 6 3 3 2 29

 CONIFEROUS TREES / CONIFÈRES

Picea glauca White Spruce / Épinette
blanche

#3 pot 3* 0 0 2 2 1 1 0 6

Pg 5 Picea glauca White Spruce / Épinette
blanche

180cm
ht. 3*

Pinus strobus Eastern White Pine / Pin
blanc

#3 pot 1* 0 0 3 0 0 0 0 3

Thuja occidentalis Eastern White Cedar / Thuya
occidental

#3 pot 3* 0 0 5 0 0 0 0 5

TOTAL
CALIPER

TREES
18 Subtotal Container Trees by Area 13 25 87 55 13 18 11 N/A

TOTAL CONTAINER TREES 222

 SHRUBS / ARBUSTES

Cornus alternifolia
Alternate Leaved Dogwood /
Cornouiller à feuilles étroites

#3 pot 3* 2 3 0 0 3 0 0 8

Diervilla lonicera Bush Honeysuckle / Dièreville
chèvrefeuille

#3 pot 3* 0 0 5 6 3 3 2 19

Hamamelis virginiana Witch Hazel / Hamamélis de
Virginie

#3 pot 3* 3 3 0 0 0 0 0 6

Prunus virginiana Chokecherry / Cerisier de
Virginie

#3 pot 1* 0 0 5 6 3 3 3 20

Rhus typhina Staghorn Sumac / Sumac
vinaigrier

#3 pot 1* 0 3 0 0 0 0 0 3

Ribes americanum
Wild Black Currant / Gadellier

américain
#3 pot 3* 2 0 5 6 0 3 0 16

Rubus odoratus
Purple Flowering Raspberry /

Ronce odoranté
#3 pot 1* 0 0 5 6 0 0 0 11

Viburnum lentago Nannyberry / Viorne flexible #3 pot 3* 0 3 5 6 0 3 3 20

Subtotal Shrubs by Area 7 12 25 30 9 12 8 N/A

TOTAL SHRUBS 103

Subtotal Container Trees + Shrubs by Area 20 37 112 85 22 30 19

GRAND TOTAL ALL PLANTS 343
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1:1500PLAN D'IMPLANTATION ET DE PLANTATION
LAYOUT AND PLANTING PLAN

REFORESTATION PLANTING AREA / AIRE DE
PLANTATION À REBOISER

A

PROPOSED CALIPER DECIDUOUS TREE AND
SPECIES CODE / ARBRE À FEUILLES CADUQUES DE
CALIBRE  PROPOSÉ ET CODE DE L'ESPÈCE

PROPOSED CALIPER CONIFEROUS TREE AND
SPECIES CODE / CONIFÈRE DE CALIBRE
PROPOSÉ ET CODE DE L'ESPÈCE

Qr

Ps

AS SHOWN /
TEL QU'INDIQUÉ* MICROCLIMATE CATEGORIES:

1* - PLANT IN FULL SUN AWAY FROM SHADE OF EXISTING TREES / PLANTER EN PLEIN SOLEIL LOIN DE L'OMBRE DES ARBRES EXISTANTS
2* - PLANT NEAR SHADE OF EXISTING TREES / PLANTER PRÈS DE L'OMBRE DES ARBRES EXISTANTS
3* - PLANT IN SUN OR SHADE / PLANTER AU SOLEIL OU À L'OMBRE
4* - PLANT IN WETTEST PART OF SITE /  PLANTER DANS LA PARTIE LA PLUS HUMIDE DU SITE

or /
ou

EMERALD ASH BORER
REPLACEMENT PROGRAM /

PROGRAMME DE
REMPLACEMENT DES FRÊNES

LOT #1

LEGEND / LÉGENDE

SNOW FENCING SUPPLIED BY NCC - TO BE
INSTALLED BY CONTRACTOR / CLÔTURES À NEIGE
FOURNIES PAR LA CCN - À INSTALLER PAR
L'ENTREPRENEUR

1 TENDER / APPEL D'OFFRES

03/06/19



NOTES:

REMOVE OBJECTIONABLE BRANCHES FOLLOWING MOST RECENT CANADIAN NURSERY STOCK STANDARD (PRODUCED BY THE CANADIAN NURSERY LANDSCAPE ASSOCIATION) OR AS DIRECTED BY LANDSCAPE ARCHITECT /
ENLEVER LES BRANCHES INDÉSIRABLES EN SUIVANT LES STANDARDS DE L'ASSOCIATION CANADIENNE DES PÉPINIÉRISTES ET DES PAYSAGISTES OU LES DIRECTIONS DE L'ARCHITECTE PAYSAGISTE.

WATER PLANT 10-20 MINUTES BEFORE PLANTING AND AGAIN IMMEDIATELY AFTER PLANTING TO PREVENT THE DRYING OF ROOTS. / ARROSER LES PLANTES 10-20 MINUTES AVANT LA PLANTATION ET ENCORE IMMÉDIATEMENT APRÈS
LA PLANTATION POUR EMPÊCHER LA DÉSHYDRATION DES RACINES.

REMOVE ALL NURSERY TAGS AFTER ACCEPTANCE BY NCC REPRESENTATIVE / ENLEVER TOUTES LES ÉTIQUETTES DE LA PÉPINIÈRE APRÈS L'APPROBATION DU REPRÉSENTANT DE LA CCN.

REMOVE EXISTING WOOD CHIPS FROM ENTIRE PLANTING AREA WITH A RAKE UNTIL DESIRED DEPTH OF REMAINING WOOD CHIPS IS ACHIEVED.  SPREAD EXCESS WOOD CHIPS IN ADJACENT FORESTED AREAS PER NCC
REPRESENTATIVE'S DIRECTION.  /  ENLEVER LE PAILLIS EXISTANT DE LA ZONE DE PLANTATION AVEC UN RÂTEAU JUSQU'À L'ÉPAISSEUR DE 75mm. ÉTENDRE L'EXCÈS DE PAILLIS DANS LE SOUS-BOIS ADJACENT SELON LES INDICATIONS
DU REPRÉSENTANT DE LA CCN.  RETIRER LE PAILLIS DES BASES DES PLANTES

PLANT TREES AND SHRUBS MINIMUM 1.5m FROM EDGE OF PATH / PLANTER LES ARBRES ET LES ARBUSTES AU MOINS 1.5m DU BORD DU SENTIER

UNDISTURBED SUBGRADE /
SOUS-SOL NON REMANIÉ

INSTALL TRUNK PROTECTION PER
SPECIFICATIONS/ INSTALLER  LA PROTECTION

DU TRONC SELON LE DEVIS

PLANT  TREES, SHRUBS AND PERENNIALS AT
ELEVATION EQUAL TO THAT OF APPARENT

NURSERY GROWING CONDITION.  TRUNK FLARE
MUST BE ABOVE-GRADE.  / PLANTER LES

ARBRES, LES ARBUSTES ET LES VIVACES AUX
MÊME NIVEAU QUE LES CONDITIONS DE

CROISSANCE À LA PÉPINIÈRE. LE COLLET DU
TRONC DOIT ÊTRE AU-DESSUS DU SOL

CAREFULLY ESTABLISH DEPTH OF HOLE.
ROOTBALL TO SIT ON SCARIFIED, BUT
OTHERWISE UNDISTURBED, SOIL. / ÉTABLIR
ATTENTIVEMENT LA PROFONDEUR DU TROU.  LA
MOTTE DEVRAIT REPOSER SUR LE SOL
SCARIFIÉ,  MAIS AUTREMENT, NON REMANIÉ.

REMOVE  POTS COMPLETELY JUST BEFORE
PLANTING.  CUT, LOOSEN AND SPREAD ROOTS
WITH CLEAN TOOLS. PER SPECIFICATIONS /
ENLEVER LE CONTENANT JUSTE AVANT LA
PLANTATION.  COUPER, DESSERRER ET ÉTENDRE
LES RACINES AVEC DES OUTILS PROPRES.

BACKFILL WITH EXCAVATED SOIL.  WATER TO
SLURRY AND TAMP IN LIFTS OF 150mm /
REMBLAYER AVEC LE SOL EXCAVÉ.  ARROSER
AFIN D'OBTENIR UNE BOUE LIQUIDE ET DAMER LE
MÉLANGE DE TERREAU PAR COUCHES DE 150mm
MAX

 DO NOT CUT LEADER/ NE PAS ENLEVER LA TIGE
PRINCIPALE

INSTALL TREE SUPPORT ON 5 GALLON SIZES OR
LARGER ONLY, PER SPECIFICATIONS /
INSTALLER LES TUTEURS SUR LES  PLANTS DE 5
GALLONS OU PLUS SEULEMENT SELON LE DEVIS

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/ SCARIFIER
LES CÔTÉS ET LE FOND DE LA FOSSE

50

DECIDUOUS TREE /
ARBRE À FEUILLES

CADUQUES

SHRUB /
ARBUSTE

CONIFEROUS
TREE /

CONIFÉRE

TAPER DEPTH OF WOODCHIPS FROM 50mm TO 0mm 100mm AWAY
FROM TRUNK. /  EFFILER LA PROFONDEUR DU PAILLIS DE 50mm À

0mm À 100mm DU TRONC

100

2.0m - 3.0m O/C SPACING BETWEEN TREES  /  2.0 À 3.0M
D'ESPACEMENT C/C ENTRE LES ARBRES

1410

1790

10
0

FRONT
ELEVATION/
ÉLÉVATION
DE FACE

BEVEL TOP AND SIDES 12.7 mm/
BISEAUTER LE DESSUS ET LES CÔTÉS À 12.7 mm

19
30

12
7

33
0

83

83

45
5

230

7

76
2

80
0

133

13
3

REAR
ELEVATION/
ÉLÉVATION
ARRIÈRE

CROSS
SECTION/
COUPE
TRANSVERSALE

9.52 mm RECESSED HEX. BOLTS SET IN SLEEVES THROUGH
CONCRETE POST/
BOULONS HEXAGONAUX ENCASTRÉS DE 9.52 mm LES
BOULONS SONT INSTALLÉS DANS UN MANCHON FILETÉ À
TRAVERS LE POTEAU DE BÉTON

14 - ASH SLATS 50.8 X 25.4 X 1790.7 mm/
14 - LATTES DE FRÊNE DE 50.8 X 25.4 X 1790.7 mm

25.4 X 9.53 mm IRON SEAT SUPPORT/
SUPPORT DE SIÈGE EN FER FORGÉ DE 25.4 X 9.53 mm

IRON STRAP 25.4 X 6.35 mm/
BANDE DE FER FORGÉ
DE 25.4 X 6.35 mm

FINISHED GRADE.  TOP OF ASPHALT.  SEE DETAIL x-Lx/
NIVEAU FINI DU SOL.  DESSUS DE L'ASPHALTE.  VOIR DÉTAIL x-Lx

TOP OF POST/
DESSUS DU POTEAU

BOTTOM OF POST/
BASE DU POTEAU

PLAN /
PLAN

FRONT ELEVATION/
ÉLÉVATION DE FACE

190190

HARDWARE / QUINCAILLERIE

2 - STOVE BOLTS 50.8 X 6.35 mm/
2 - BOULONS DE POÊLE DE 50.8 X 6.35 mm

28 - STOVE BOLTS 38.1 X 6.35 mm/
28 - BOULONS DE POÊLE DE 38.1 X 6.35 mm

12 - CAMTAINER BOLTS 114.3 X 6.35 mm/
12 - BOULONS DE TYPE "CAMTAINER" DE 114.3 X 6.35 mm

FIRM AND LEVEL SURFACE/
SURFACE FERME ET STABLE

CENTRE SEAT SUPPORT /
SUPPORT DE SIEGE CENTRAL

(25.4mm x 9.53mm x 950mm)

NOTES / REMARQUES:
1. NCC TO PROVIDE CONCRETE LEGS AND ASH SLATS. CONTRACTOR TO PICK UP LEGS AND SLATS FROM NCC WOODROFFE STORAGE FACILITY AND ASSEMBLE.  CONTRACTOR TO SUPPLY ALL HARDWARE, PAINT, STAIN AND

TOOLS TO COMPLETE THE ASSEMBLY AND INSTALLATION.  / LA CCN FOURNI LES PATTES ET LES LATTES DE BOIS DU BANC. L'ENTREPRENEUR DOIT RAMASSER LES PATTES ET LES LATTES DE L'ENTREPÔT DE LA CCN (AVE.
WOODROFFE) ET FAIRE L'ASSEMBLAGE.  L'ENTREPRENEUR DOIT FOURNIR TOUTES LA QUINCAILLERIE, LA PEINTURE, LA TEINTURE ET LES OUTILS NÉCESSAIRES À L'ASSEMBLAGE ET À L'INSTALLATION DES BANCS.

2. ALL SLATS AND IRON TO BE BOLTED IN PLACE / TOUTES LES LATTES ET L'ACIER SONT BOULONNÉS SUR PLACE
3. WOOD FINISH: APPLY TWO COATS OLYMPIC STAIN #730 SEMI-GLOSS / FINI DU BOIS: APPLIQUER DEUX COUCHES DE TEINTURE OLYMPIQUE #730 FINI SEMI-LUSTRÉ
4. METAL PARTS: APPLY THREE COATS OF PAINT - ONE PRIMER, TWO SEMI-GLOSS BLACK.  CONTRACTOR TO SUBMIT PAINT INFO FOR APPROVAL BEFORE PAINTING. / PIÈCES MÉTALLIQUES: APPLIQUER TROIS COUCHES DE

PEINTURE - UNE COUCHE D'APPRÊT ET DEUX COUCHES DE PEINTURE NOIRE SEMI-LUSTRÉE.  L'ENTREPRENEUR À SOUMETTRE L'INFORMATION SUR LA PEINTURE POUR APPROBATION AVANT DE PEINDRE.

4 - MACHINE BOLTS 127 X 9.53 mm/
4 - BOULONS DE MACHINERIE DE 127 X 9.53 mm

4 - MACHINE BOLTS 114.3 X 9.53 mm/
4 - BOULONS DE MACHINERIE 114.3 X 9.53 mm

12 - WASHERS 6.35 mm/
12 - RONDELLES DE 6.35 mm

8 - WASHERS 6.35 mm/
8 - RONDELLES DE 6.35 mm

EXISTING ASPHALT AND BASE LAYERS / ASPHALTE ET
FONDATION GRANULAIRE EXISTANTES

SAWCUT EDGE OF EXISTING ASPHALT TO CREATE CLEAN
EDGE AND INSTALL NEW ASPHALT FLUSH WITH  EXISTING /
COUPER LE BORD DE L'ASPHALTE EXISTANTE ET INSTALLER
LA NOUVELLE ASPHALTE DE NIVEAU AVEC L'ASPHALTE
EXISTANTE.

NEW 50mm ASPHALT.  SLOPE TO DRAIN. / 50mm DE
NOUVELLE ASPHALTE AVEC UNE PENTE POUR LE
DRAINAGE.

UNDISTURBED OR THOROUGHLY COMPACTED SUBGRADE
/ SOUS-SOL NON-REMANIÉ OU BIEN COMPACTÉ

200mm GRANULAR 'A' BASE COMPACTED TO 95% SPMDD /
200mm DE MATÉRIAU GRANULAIRE 'A' COMPACTÉ À 95%
DE MASSE VOLUMIQUE PROCTOR MODIFIÉ

150150

15
0

100

DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES
BRANCHES MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND
AT THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN
PIQUET EN BOIS NON-TRAITÉ, SELON LE DEVIS, DU CÔTÉ DE
L'ARBRE QUI FAIT FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS
500mm DANS LE SOL SUR LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE.

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM
ROOTBALL /  ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE
PANIER SUR ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN
LIFTS TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN
MÉLANGE DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE
150mm MAX.  ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE
LIQUIDE ET DAMER À MAIN ENTRE LES COUCHES POUR
ÉLIMINER LES POCHES D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH FROM
BASE OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE TRONC
DÉGAGÉ DE PAILLIS.

MIN. 1m HIGH RODENT/TRUNK
PROTECTION AS SPECIFIED FOR

DECIDUOUS/  PROTECTION CONTRE
LES RONGEURS TEL QUE SPÉCIFIÉ

POUR LES ARBRES FEUILLUS. MIN 1m
HAUTEUR.

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE

LA FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF
THE ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT

FLARE AT BASE OF TRUNK.  SET TOP
OF ROOT BALL TO BE 50-75mm

HIGHER THAN SURROUNDING GRADE.
/  ENLEVER LE REMPLISSAGE

EXCESSIF DU HAUT DE LA MOTTE
POUR MONTRER LA BASE DU TRONC.

PLANTER L'ARBRE AVEC
L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À

50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU
ADJACENT.

REMOVE BROKEN BRANCHES AS DIRECTED BY NCC
LANDSCAPE ARCHITECT OR FORESTER.  RETAIN NATURAL TREE
SHAPE / ELAGUER EN TAILLANT LES BRANCHES BRISÉES SELON
LES DIRECTIVES DE L'ARCHITECTE PAYSAGISTE OU FORESTIER
DE LA CCN.  CONSERVER AUTANT QUE POSSIBLE LA FORME
NATURELLE DE L'ARBRE.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS /
SYSTÈME DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

150150

15
0

100

DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES
BRANCHES MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND
AT THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN
PIQUET EN BOIS NON-TRAITÉ , SELON LES DEVIS, DU CÔTÉ DE
L'ARBRE QUI FAIT FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS
500mm DANS LE SOL SUR LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE. .

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM
ROOTBALL /  ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE
PANIER SUR ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN
LIFTS TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN
MÉLANGE DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE
150mm MAX.  ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE
LIQUIDE ET DAMER À MAIN ENTRE LES COUCHES POUR
ELIMINER LES POCHES D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH FROM
BASE OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE TRONC
DÉGAGÉ DE PAILLIS.

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE

LA FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF
THE ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT

FLARE AT BASE OF TRUNK.  SET TOP
OF ROOT BALL TO BE 50-75mm

HIGHER THAN SURROUNDING GRADE.
/  ENLEVER LE REMPLISSAGE

EXCESSIF DU HAUT DE LA MOTTE
POUR MONTRER LA BASE DU TRONC.

PLANTER L'ARBRE AVEC
L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À

50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU
ADJACENT.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS /
SYSTÈME DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

UNDISTURBED OR THOROUGHLY COMPACTED
SUBGRADE / SOUS-SOL NON-REMANIÉ OU BIEN
COMPACTÉ

EXISTING CONCRETE POST FOOTING / PILIER DE
BÉTON EXISTANT

200mm GRANULAR 'A' BASE COMPACTED TO 95%
SPMDD / 200mm DE MATÉRIAU GRANULAIRE 'A'
COMPACTÉ À 95% DE MASSE VOLUMIQUE
PROCTOR MODIFIÉ

50mm COMPACTED STONEDUST / 50mm DE
POUSSIÈRE DE PIERRE

EXISTING GATE POST / PÔTEAU EXISTANT DE LA CLÔTURE

NEW 50mm ASPHALT / 500mm DE NOUVELLE ASPHALTE

50mm ASPHALT + MIN. 50mm GRANULAR 'A' .  IF NECESSARY TO ACHIEVE
APPROPRIATE GRADES, CUT TOP OF EXISTING FOOTING / 50mm MIN. ASPHALTE +
50mm MINIMUM GRANULAIRE 'A' .  SI NÉCESSAIRE POUR ATTEINDRE  LES NIVEAUX

APPROPRIÉS, COUPER LE DESSUS DU PILIER DE BÉTON

AVIATION PATHWAY CONSTRUCTION
AND PLANTING DETAILS /  DÉTAILS DE

CONSTRUCTION ET DE PLANTATION DU
SENTIER DE LA PROMENADE DE

L'AVIATION
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NTSASSEMBLAGE ET INSTALLATION DU BANC
BENCH ASSEMBLY AND INSTALLATION

L2
3

NTSRACCORDEMENT AU NOUVEAU SENTIER EN ASPHALTE
ASPHALT PATHWAY CONNECTION

L2
1

NTSINSTALLATION DE POUBELLE
WASTE RECEPTACLE INSTALLATION

L2
4

NTSPLANTATION DE REBOISEMENT

REFORESTATION PLANTING

AS SHOWN /
TEL QU'INDIQUÉ

INSTALL TOP OF CONCRETE
BASE (SUPPLIED BY NCC) FLUSH
WITH NEW ASPHALT.
CONTRACTOR TO SUPPLY ALL
ATTACHMENT HARDWARE. /
INSTALLER LE DESSUS DE LA
BASE DE BÉTON (FOURNIE PAR
LA CCN) AU NIVEAU D'ASPHALTE.
L'ENTREPRENEUR  FOURNIRA
LA QUINCAILLERIE DE FIXATION

NOTE: COLOUR TO BE
NEUFELDT GREEN

L2
6

NTSPLANTATION D'ARBRE À FEUILLES CADUQUES - EN MOTTE

DECIDUOUS TREE PLANTING - WIRE BASKET / BALL AND BURLAP

L2
5

NTSPLANTATION DE CONIFÈRE - EN MOTTE

CONIFEROUS TREE PLANTING - WIRE BASKET / BALL AND BURLAP

EMERALD ASH BORER
REPLACEMENT PROGRAM /

PROGRAMME DE
REMPLACEMENT DES FRÊNES

LOT #1

L2
7

NTS
NOUVELLE ASPHALTE PRÈS AUX ENTRÉES

NEW ASPHALT AT GATE POST

TENDER / APPEL D'OFFRES
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5 Pg

5 Ps

RUE QUEEN STREET

BP
AV

 B
RO

NS
O

N 
AV

E

FUTURE COBBLESTONE BANDING. TYP. /
BANDES DE PAVÉS FUTURES. TYP.

22 Psn

2 Af

STRIP EXISTING SOD.  USING IMPORTED SOIL
PER SPECIFICATIONS, MOUND APPROX. 190m²
PLANTING AREA 0.5m MAX ABOVE EXISTING
GRADE.  MAXIMUM 25% SLOPES. / ENLEVER LE
GAZON EXISTANT.  EN UTILISANT LE SOL
IMPORTÉ SELON LES DEVIS, CRÉER UNE BUTTE
DE PLANTATION DE 190m²  APPROX. À 0.5m AU
DESSUS DU NIVEAU DU SOL EXISTANT.  PENTES
DE 25% MAX.

EX. GRADE /
NIVEAU EXISTANT+

REINSTATE WITH TOPSOIL AND SOD / RÉTABLIR
AVEC DE LA TERRE VÉGÉTALE ET GAZON

EX.+

EX.+

EX.
+

EX.+

0.5m
+

0.5m
+

EXISTING SCULPTURE /
SCULPTURE EXISTANT

NCC LANDSCAPE ARCHITECT TO STAKE LIMITS
OF RAISED PLANTING MOUND AND LAYOUT
PLANTS BEFORE PLANTING.  /  L'ARCHITECTE
PAYSAGISTE DE LA CCN DÉLIMITERA LES
LIMITES DE LA BUTTE ET DISPOSERA LES
PLANTES AVANT LA PLANTATION

6.0m-7.0m
TYP.

LEGEND / LÉGENDE

NEW TREES PER DETAILS AND SPECIFICATIONS / ARBRES
PROPOSÉS.  VOIR LES DÉTAILS ET LE DEVIS.

PROPERTY LIMIT / LIMITE DE PROPRIÉTÉ

PLANT KEY - SEE PLANT LIST / CLEF D'IDENTIFICATION DES PLANTES - VOIR
LE TABLEAU DE PLANTATION

EXISTING TREES TO BE PROTECTED / ARBRES EXISTANTS ÀCONSERVER

3 Ps

NEW CONIFEROUS SHRUBS PER DETAILS AND SPECIFICATIONS /
ARBRES PROPOSÉS.  VOIR LES DÉTAILS ET LE DEVIS.

MULCHED AREA / LA ZONE PAILLÉ

SODDED AREA / GAZON

BRONSON PARK PLANT LIST / TABLEAU DE PLANTATION POUR PARC BRONSON

Code Total
# Latin Common Name /

Nom Commun Size / Taille

DECIDUOUS TREES / ARBRES À FEUILLES CADUQUES

Af 2 Acer fremanii  Freeman's Maple / Érable
Freeman

50mm W/B

CONIFEROUS TREES / CONIFÈRES

Pg 5 Picea glauca White Spruce / Épinette
blanche

150 cm ht

Ps 5 Pinus strobus White Pine / Pin blanc 150 cm ht

Subtotal 12
SHRUBS / ARBUSTES

Psn 22 Pinus strobus 'Nana' Dwarf Eastern White Pine / Pin
blanc nain 7 gallon

Subtotal 22

TOTAL 34
NOTES:
SPACING TO BE LAID OUT ON-SITE BY NCC LANDSCAPE ARCHITECT / 
L'ARCHITECTE PAYSAGISTE DE LA CCN À MARQUER L'EMPLACEMENT DES 
ARBRES SUR LE SITE.

150150

15
0

100

DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES BRANCHES
MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND AT
THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN PIQUET EN
BOIS NON-TRAITÉ, SELON LE DEVIS, DU CÔTÉ DE L'ARBRE QUI FAIT
FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS 500mm DANS LE SOL SUR
LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE.

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM ROOTBALL /
ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE PANIER SUR
ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN LIFTS
TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN MÉLANGE
DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE 150mm MAX.
ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE LIQUIDE ET DAMER À
MAIN ENTRE LES COUCHES POUR ÉLIMINER LES POCHES
D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH FROM BASE
OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE TRONC
DÉGAGÉ DE PAILLIS.

MIN 1m HIGHT RODENT/TRUNK
PROTECTION AS SPECIFIED FOR

DECIDUOUS/  PROTECTION CONTRE LES
RONGEURS TEL QUE SPÉCIFIÉ POUR LES

ARBRES FEUILLUS.  MIN 1m HAUTEUR.

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE LA

FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF THE
ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT FLARE

AT BASE OF TRUNK.  SET TOP OF ROOT
BALL TO BE 50-75mm HIGHER THAN

SURROUNDING GRADE.  /  ENLEVER LE
REMPLISSAGE EXCESSIF DU HAUT DE LA

MOTTE POUR MONTRER LA BASE DU
TRONC. PLANTER L'ARBRE AVEC

L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À
50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU

ADJACENT.

REMOVE BROKEN BRANCHES AS DIRECTED BY NCC LANDSCAPE
ARCHITECT OR FORESTER.  RETAIN NATURAL TREE SHAPE / ELAGUER
EN TAILLANT LES BRANCHES BRISÉES SELON LES DIRECTIVES DE
L'ARCHITECTE PAYSAGISTE OU FORESTIER  DE LA CCN.  CONSERVER
AUTANT QUE POSSIBLE LA FORME NATURELLE DE L'ARBRE.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS / SYSTÈME
DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

150150

15
0

100

DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES BRANCHES
MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND AT
THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN PIQUET EN
BOIS NON-TRAITÉ , SELON LES DEVIS, DU CÔTÉ DE L'ARBRE QUI FAIT
FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS 500mm DANS LE SOL SUR
LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE.

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM ROOTBALL /
ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE PANIER SUR
ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN LIFTS
TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN MÉLANGE
DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE 150mm MAX.
ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE LIQUIDE ET DAMER À
MAIN ENTRE LES COUCHES POUR ELIMINER LES POCHES
D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH
FROM BASE OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE
TRONC DÉGAGÉ DE PAILLIS.

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE LA

FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF THE
ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT FLARE

AT BASE OF TRUNK.  SET TOP OF ROOT
BALL TO BE 50-75mm HIGHER THAN

SURROUNDING GRADE.  /  ENLEVER LE
REMPLISSAGE EXCESSIF DU HAUT DE LA

MOTTE POUR MONTRER LA BASE DU
TRONC. PLANTER L'ARBRE AVEC

L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À
50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU

ADJACENT.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS / SYSTÈME
DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

COVER ENTIRE BED WITH 75mm DEPTH MULCH. PULL BACK
MULCH FROM BASE OF SHRUBS.  / COUVRIR LE LIT
COMPLETEMENT AVEC 75mm DE PAILLIS.  RETIRER LE PAILLIS DE
LA BASE DES PLANTES

CUT AND REMOVE BURLAP FROM TOP 1/3 OF ROOTBALL OR
REMOVE POT ENTIRELY/ COUPER ET ENLEVER LE DESSUS DE LA
TOILE DE JUTE SUR ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE OU ENLEVER
COMPLÈTEMENT LE CONTENANT

SCARIFY BOTTOM AND SIDES OF PIT / SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE
FOND DE LA FOSSE

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE. WATER TO SLURRY AND
TAMP IN SOIL MIXTURE IN LIFTS OF 150mm TO REMOVE AIR
POCKETS/ REMBLAYER AVEC UN MÉLANGE DE TERREAU
APPROUVÉ. ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE LIQUIDE ET
DAMER LE MÉLANGE DE TERREAU PAR COUCHES DE 150mm POUR
ÉLIMINER LES POCHES D'AIR

PLANT SHRUB AT ELEVATION EQUAL TO THAT OF APPARENT
NURSERY GROWING CONDITION / PLANTER L'ARBUSTE AU MÊME
NIVEAU QUE LES CONDITIONS DE CROISSANCE À LA PÉPINIÈRE

0.
5m

UNDISTURBED SUBGRADE / SOUS-SOL NON REMANIÉ

1.0m APPROX. 1.0m APPROX.

2.0m-3.0m FLAT AREA / SURFACE PLATE

SOD / GAZON
MULCH / PAILLIS

CALIPER TREES MAY BE PARTIALLY PLANTED IN EXISTING SOIL / LES
ARBRES DE GROS CALIBRE PEUVENT ÊTRE PARTIELLEMENT
PLANTÉS DANS LE  SOL EXISTANT

EXISTING GRADE /
NIVEAU EXISTANT
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NTSPLANTATION D'ARBRE À FEUILLES CADUQUES - EN MOTTE

DECIDUOUS TREE PLANTING - WIRE BASKET / BALL AND BURLAP

L1
1

1:200PLAN DE NIVELLEMENT ET DE PLANTATION
 GRADING AND PLANTING PLAN

L1
3

NTSPLANTATION DE CONIFÈRE - EN MOTTE

CONIFEROUS TREE PLANTING - WIRE BASKET / BALL AND BURLAP

L1
4

NTSBUTTE ET PLANTATION D'ARBUSTE EN POT

MOUNDED PLANTING BED AND POTTED SHRUB PLANTING
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Jn

Cl
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1 Gt

RUE KING EDW
ARD ST

RUE CATHCART ST

RIVIÈRE RIDEAU RIVER

150150

15
0

100

DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES
BRANCHES MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND
AT THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN
PIQUET EN BOIS NON-TRAITÉ, SELON LE DEVIS, DU CÔTÉ DE
L'ARBRE QUI FAIT FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS
500mm DANS LE SOL SUR LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE.

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM
ROOTBALL /  ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE
PANIER SUR ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN
LIFTS TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN
MÉLANGE DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE
150mm MAX.  ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE
LIQUIDE ET DAMER À MAIN ENTRE LES COUCHES POUR
ÉLIMINER LES POCHES D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH FROM
BASE OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE TRONC
DÉGAGÉ DE PAILLIS.

MIN. 1m HIGH RODENT/TRUNK
PROTECTION AS SPECIFIED FOR

DECIDUOUS/  PROTECTION CONTRE LES
RONGEURS TEL QUE SPÉCIFIÉ POUR LES

ARBRES FEUILLUS.  MIN 1m HAUTEUR

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE

LA FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF
THE ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT

FLARE AT BASE OF TRUNK.  SET TOP
OF ROOT BALL TO BE 50-75mm

HIGHER THAN SURROUNDING GRADE.
/  ENLEVER LE REMPLISSAGE

EXCESSIF DU HAUT DE LA MOTTE
POUR MONTRER LA BASE DU TRONC.

PLANTER L'ARBRE AVEC
L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À

50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU
ADJACENT.

REMOVE BROKEN BRANCHES AS DIRECTED BY NCC
LANDSCAPE ARCHITECT OR FORESTER.  RETAIN NATURAL TREE
SHAPE / ELAGUER EN TAILLANT LES BRANCHES BRISÉES SELON
LES DIRECTIVES DE L'ARCHITECTE PAYSAGISTE OU FORESTIER
DE LA CCN.  CONSERVER AUTANT QUE POSSIBLE LA FORME
NATURELLE DE L'ARBRE.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS /
SYSTÈME DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

150150

15
0

100

DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES
BRANCHES MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND
AT THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN
PIQUET EN BOIS NON-TRAITÉ , SELON LES DEVIS, DU CÔTÉ DE
L'ARBRE QUI FAIT FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS
500mm DANS LE SOL SUR LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE. .

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM
ROOTBALL /  ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE
PANIER SUR ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN
LIFTS TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN
MÉLANGE DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE
150mm MAX.  ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE
LIQUIDE ET DAMER À MAIN ENTRE LES COUCHES POUR
ELIMINER LES POCHES D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH FROM
BASE OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE TRONC
DÉGAGÉ DE PAILLIS.

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE

LA FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF
THE ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT

FLARE AT BASE OF TRUNK.  SET TOP
OF ROOT BALL TO BE 50-75mm

HIGHER THAN SURROUNDING GRADE.
/  ENLEVER LE REMPLISSAGE

EXCESSIF DU HAUT DE LA MOTTE
POUR MONTRER LA BASE DU TRONC.

PLANTER L'ARBRE AVEC
L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À

50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU
ADJACENT.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS /
SYSTÈME DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

PLANTATION D'ARBRE - VOIR DESSIN TYPE

EXISTING GRADE/
NIVEAU EXISTANT

FINISHED GRADE/
NIVEAU FINI DU SOL

APPROXIMATE LOCATION OF ELECTRICAL CABLE /
EMPLACEMENT APPROXIMATIF D'UN CÂBLE ÉLECTRIQUE

LEGEND / LÉGENDE
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 KING EDWARD PARK PLANT LIST /
 TABLEAU DE PLANTATION POUR LE PARC KING EDWARD

Code Qty Latin Common Name /
Nom Commun

Size / Taille

 DECIDUOUS TREES / ARBRES À FEUILLES CADUQUES

Ar 6 Acer rubrum Red Maple / Érable  rouge 50mm W/B

Asa 4 Acer saccharinum Silver Maple / Érable  argenté 60mm W/B

As 1 Acer saccharum Sugar Maple / Érable à sucre 70mm W/B

Ac 2 Amelanchier canadensis Serviceberry / Amélanchier
canadensis

50mm W/B

Ac2 3 Amelanchier canadensis Serviceberry / Amélanchier
canadensis

175cm ht,
multistem /

arbre arbustif

Cl 1 Cladrastrus lutens
Yellowwood / Virgilier à bois

jaune 70mm W/B

Gt 6 Gleditsia triacanthos var.
inermis

Thornless Honeylocust /
Févier épineux 80mm W/B

Gd 1 Gymnocladus dioicus Kentucky Coffee Tree / Chicot
févier

70mm W/B

Jn 2 Juglans nigra Black Walnut / Noyer noir 60mm W/B

Qa 1 Quercus alba White Oak / Chêne blanc 50mm W/B

Qr 1 Quercus rubra Red Oak / Chêne rouge 70mm W/B

Sa 6 Salix alba 'Tristis'
Golden Weeping Willow /

Saule pleureur doré 50mm W/B

 CONIFEROUS TREES / CONIFÈRES

Pg 7 Picea glauca White Spruce / Épinette
blanche

180cm ht W/B

Total 41
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DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES BRANCHES
MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND AT
THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN PIQUET EN
BOIS NON-TRAITÉ, SELON LE DEVIS, DU CÔTÉ DE L'ARBRE QUI FAIT
FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS 500mm DANS LE SOL SUR
LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE.

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM ROOTBALL /
ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE PANIER SUR
ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN LIFTS
TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN MÉLANGE
DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE 150mm MAX.
ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE LIQUIDE ET DAMER À
MAIN ENTRE LES COUCHES POUR ÉLIMINER LES POCHES
D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH FROM BASE
OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE TRONC
DÉGAGÉ DE PAILLIS.

MIN. 1m HEIGHT RODENT/TRUNK
PROTECTION AS SPECIFIED FOR

DECIDUOUS/  PROTECTION CONTRE LES
RONGEURS TEL QUE SPÉCIFIÉ POUR LES

ARBRES FEUILLUS.  MIN 1m HAUTEUR

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE LA

FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF THE
ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT FLARE

AT BASE OF TRUNK.  SET TOP OF ROOT
BALL TO BE 50-75mm HIGHER THAN

SURROUNDING GRADE.  /  ENLEVER LE
REMPLISSAGE EXCESSIF DU HAUT DE LA

MOTTE POUR MONTRER LA BASE DU
TRONC. PLANTER L'ARBRE AVEC

L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À
50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU

ADJACENT.

REMOVE BROKEN BRANCHES AS DIRECTED BY NCC LANDSCAPE
ARCHITECT OR FORESTER.  RETAIN NATURAL TREE SHAPE / ELAGUER
EN TAILLANT LES BRANCHES BRISÉES SELON LES DIRECTIVES DE
L'ARCHITECTE PAYSAGISTE OU FORESTIER  DE LA CCN.  CONSERVER
AUTANT QUE POSSIBLE LA FORME NATURELLE DE L'ARBRE.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS / SYSTÈME
DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.
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PLANT ALL TREES 2.0m-8.0m FROM EDGE
OF PATHWAY BUT NOT IN A STRAIGHT LINE.

STAGGER TREES AS SHOWN. / PLANTER LES
ARBRES 2.0m- 8.0m DU BORD DU SENTIER

MAIS PAS DANS UNE LIGNE DROITE.
DÉCALER LES ARBRES COMME INDIQUÉ

EDGE OF PATHWAY / BORD DU SENTER
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3m MIN. BETWEEN SAUCERS
/ ENTRE CUVETTES. TYP.
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DO NOT CUT LEADER.  REMOVE ONLY DEAD BRANCHES /
NE JAMAIS COUPER LA TIGE PRINCIPALE.  ENLEVER LES BRANCHES
MORTES SEULEMENT.

1 UNTREATED WOOD STAKE ON PREDOMINANT WIND SIDE, PER
SPECIFICATIONS.   ANCHOR 500 mm IN UNDISTURBED GROUND AT
THE OUTSIDE EDGE OF THE ROOTBALL. / INSTALLER UN PIQUET EN
BOIS NON-TRAITÉ , SELON LES DEVIS, DU CÔTÉ DE L'ARBRE QUI FAIT
FACE AUX VENTS DOMINANTS ET AU MOINS 500mm DANS LE SOL SUR
LE BORD EXTÉRIEUR DE LA MOTTE.

REMOVE TOP 1/3 OF BURLAP & WIRE BASKET FROM ROOTBALL /
ENLEVER LE DESSUS DE LA TOILE DE JUTE ET LE PANIER SUR
ENVIRON 1/3 DE LA MOTTE

FINISH GRADE / NIVEAU FINI DU SOL

BACKFILL WITH APPROVED SOIL MIXTURE IN MAX 150mm
LIFTS. HAND TAMP AND WATER TO SLURRY BETWEEN LIFTS
TO REMOVE AIR POCKETS / REMBLAYER AVEC UN MÉLANGE
DE TERREAU APPROUVÉ EN COUCHES DE 150mm MAX.
ARROSER AFIN D'OBTENIR UNE BOUE LIQUIDE ET DAMER À
MAIN ENTRE LES COUCHES POUR ELIMINER LES POCHES
D'AIR

UNDISTURBED SUBGRADE/ SOUS-SOL NON REMANIÉ

75 mm MULCH. PULL BACK MULCH
FROM BASE OF TRUNK /

75 mm DE PAILLIS.  LAISSER LE
TRONC DÉGAGÉ DE PAILLIS.

SCARIFY SIDES AND BOTTOM OF PIT/
SCARIFIER LES CÔTÉS ET LE FOND DE LA

FOSSE

100 mm SAUCER / CUVETTE DE 100 mm DE PROFONDEUR

REMOVE EXCESS FILL FROM TOP OF THE
ROOT BALL TO REVEAL THE ROOT FLARE

AT BASE OF TRUNK.  SET TOP OF ROOT
BALL TO BE 50-75mm HIGHER THAN

SURROUNDING GRADE.  /  ENLEVER LE
REMPLISSAGE EXCESSIF DU HAUT DE LA

MOTTE POUR MONTRER LA BASE DU
TRONC. PLANTER L'ARBRE AVEC

L'ÉLARGISSEMENT DES RACINES À
50-75mm PLUS ÉLEVÉ QUE LE NIVEAU

ADJACENT.

GUYING METHODS AND MATERIAL PER SPECIFICATIONS / SYSTÈME
DE TUTEUR ET DE TENDEUR.  VOIR LE DEVIS.

sheet size: ISO_A1

NCC project no.

no. du projet de la CCN

sheet no.

no. de la feuille

scale

échelle

date

drawn by 

dessiné par

designed by 

conçu par

approved by 

approuvé par

drawing

dessin

project 

projet

no.
description date

MUD LAKE PATHWAY /
SENTIER DU LAC MUD

L1DC-

SEPT 2018

HM

HM

SL

1 03/06/19

National Capital Commission

Commission de la capitale nationale

Capital Planning Branch

Direction de l'aménagement de la capitale

Pierre Vaillancourt

Director | Directeur

consultant

expert-conseil

issued of revised

émis ou révisé

EXISTING PATHWAY / SENTIER EXISTANT

LOCATION MAP / PLAN DE LOCALISATION

P
R

O
M

E
N

A
D

E
 S

JA
M

 P
A

R
K

W
A

Y

PATHWAY / S
ENTIER

BRITAN
N

IA

HOWE

RIVIÈRE OUTAOUAIS / OTTAWA RIVER

N

PROPERTY LINE / LIMITE DE PROPRIÉTÉ

N

L1
1

1:1500PLAN DE PLANTATION
PLANTING PLAN

PROPOSED CALIPER DECIDUOUS TREE AND
SPECIES CODE / ARBRE EN MOTTE A FEUILLES
CADUQUES PROPOSÉ ET CODE DE L'ESPÈCE

PROPOSED CALIPER CONIFEROUS TREE AND
SPECIES CODE / CONIFÈRE EN MOTTE
PROPOSÉ ET CODE DE L'ESPÈCE

Qr

Ps

L1
2

NTSPLANTATION D'ARBRE À FEUILLES CADUQUES

MUD LAKE / LAC MUD

AS SHOWN /
TEL QU'INDIQUÉ

 MUD LAKE RECREATIONAL PATHWAY PLANT LIST /
 TABLEAU DE PLANTATION POUR LE SENTIER RÉCRÉATIF DU LAC MUD

Code Qty Latin
Common Name /

Nom Commun
Size / Taille

 DECIDUOUS TREES / ARBRES À FEUILLES CADUQUES

Af 2 Acer freemanii Freeman's Maple / Érable  de
Freeman

50mm W/B

Ar 6 Acer rubrum Red Maple / Érable  rouge 60mm W/B

Asa 3 Acer saccharinum Silver Maple / Érable  argenté 80mm W/B

As 2 Acer saccharum Sugar Maple / Érable à sucre 60mm W/B

Aa 3 Amelanchier arborea
Downy Serviceberry /

Amélanchier arborescent
50mm W/B

Ba 3 Betula alleghaniensis Yellow Birch / Bouleau jaune 50mm W/B

Co 4 Celtis occidentalis Hackberry / Micocoulier
occidental

80mm W/B

Jn 5 Juglans nigra Black Walnut / Noyer noir 70mm W/B

Ov 5 Ostrya virginiana Ironwood / Ostryer de Virginie 60mm W/B

Pt 2 Populus tremuloides Trembling Aspen / Peuplier
faux-tremble

50mm W/B

Qa 2 Quercus alba White Oak / Chêne blanc 70mm W/B

Qm 6 Quercus macrocarpa Bur Oak / Chêne à gros fruits 50mm W/B

Qr 8 Quercus rubra Red Oak / Chêne rouge 60mm W/B

Ta 5 Tilia americana Basswood / Tilleul d’Amérique 70mm W/B

Subtotal 56

 CONIFEROUS TREES / CONIFÈRES

Ll 4 Larix laricina Larch / Mélèze laricin 180cm ht W/B

Pg 8 Picea glauca White Spruce / Épinette
blanche

200cm ht W/B

Ps 7 Pinus strobus White Pine / Pin blanc 150cm ht W/B

Subtotal 19

TOTAL 75L1
3

NTS

EMERALD ASH BORER
REPLACEMENT PROGRAM /

PROGRAMME DE
REMPLACEMENT DES FRÊNES

PLANTING AREA / LIMITE DE PLANTATION

PLANTATION DE CONIFÈRE

CONIFEROUS  TREE PLANTINGDECIDUOUS  TREE PLANTING
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